
Nyíregyháza, niávtiiis 15. 11. szám. JII. folyam IST4.

Előfizetési árak :
í  Egész évre 
» Felévre 
|  Negyedévre

4 frt. 
2 frt. 
I frt.

K Szerkesztői iroda, hova a lap szellemi-ff 
I részét tárgyazó küldemények mtezundok t; 
" A ref. lelkész! lak.

Réniientetlen levelek csak ismert kezek
bői fogadtatnak el. j7

A kéziratok nem adatnak vissza. E
K la d ó -liiv a ta l. ff

hová az előfizetési pénzek, a lapba szánt 
hirdetések és felszólamlások küldendők :

Nagytér 13«. s í . a.

sza im im ;
Vegyes tartalmú heti lap.

M e g j e l e n i k  m i n d e n  v a s á r n a p o n .

Hirdetési dijak :
Minden 5 hasábos petit-sor egyszeri hir-jf 

tf dél esnél 5 kr. többszörinél 4 kr. x
? Terjedelmes hirdetések többszöri beik-' 
&  tatása, kedvezőbb föltételek alatt esz-$  

közölhető.
ji. Minden egyes beiktatás után kincstár^ 
i4 illeték 30 kr.

jlA nyílt-térben minden három hasábos^ 
f f  gannond-sor dija 20 kr.

4  Az előfizetők, a hirdetések meg-  ̂
^szabásánál, 20%-nyi kedvezmény-^ 

ben részesülnek. jV
= » ! ^ SOS^ H  l g » l l

..
■*s-

Kiadó-tulajdonos : a „szabolosmegyel lapkiadó-társulat/'

Martius 15. 1874. BBS

Egy sugárt a napnak legtündöklőbb 
középéből!... Egy sötét felhodarabot a vi
haros éjfel zaklato tt m ag án y áb ó l!... Egy 
könyeseppet azok közül, m elyeket valaha 
a legnemesebb le lk e sü ltig  mennybe ragadó  
lángérzeménye csalt az emberi szembe, m ely
ben egy szebb jövő rem énye —  egy örök 
élet! igen m aga a  m enyország álm odott bol
dogsága rajzolja le m a g á t! ...  És egy köny- 
nyet abból, melyet a gyerm ek hálátlan kezé
ben villogó orgyilok csalt az édes anyai 
szembe! Melyben a kétségbeesés rémes átka 
forr!. •.

Az ébredő term észet tavaszi feltáma
dása egykor m egszégyenült am a dicsőséges 

. feltámadás előtt, m elyben e nemzet életké
pessége dics-sugárral ragyogta  be az egész 

í v ilág o t!... T avasz volt ez, egy nemzet ta 
vasza, melyben az összes em beriség várva 
várt világtavasza ny ila tk o zo tt!... De e ta 
vaszra nem  term ékenyítő  nyár, nem érlelő 
ősz, de egyszerre tél, zordon fagyos tél kö
vetkezett! Csak m agvetés! A felhasogatott 
barázdákba oda tem etkeztek a  m agvetők 
egyenként, egym ásután véres arczczal, m eg
tiport szívvel m ielőtt e m agvak kizüldülésct 
m egérhették volna!

Henditő tem etkezés!... Vájjon m it ál
m odhattak a dicsőségesen elhullott bátor 
lelkek a gyásztizedek a la tt?  Nem fordultak 
e meg sírjaikban V! .. ..

M ondjam -e? Szükségcs-e mondanom 
még mi e nap ránk nézve p o lg ártársak?!..

Egy fényes képdarab az átdicsőült 
emberiség titkosjövőjéből!.. Tündöklő meg
testesült valósága amaz elyzeumi mezőknek, 
mit a régi világ a  föld túlsó oldalán keresett 
forró vágyaival!...

„Szabadság,egyenlőség és testvériség- ! 
Zengé a kor prófétája lángoló jós ajakkal! 
És lett „világosság- m int a terem tő szavára! 

i S a fényes urak elindultak leszedni gyöngéd 
kezekkel n szolgaság em bertelen bilincseit 
az elfelejtett pór kezéről s bilincsek helyett 
fegyvert ad tak  kezeikbe, s a  testvériség 
szent csókjával felavatták őket oroszlánszí
vű hősökké * lőnek szabaddá egy nap alatt 
m illiók!

És ezeu áldozat tétel nem a vihartól 
fenyegetett hajósok kétségbeesett áldoztéte- 
le volt! De a szeretet m unkája! a legnem e
sebb önfeláldozás világra szóló cselekm énye!

A sajtó : a világ lüktető lelke felszaba
dult! Az államsirok : a  börtönök visszaadták 
halottaikat! E gy nemzet szavára lehullottak 
a rozsdás zárak! Megmozdultak a kövek!.. 
Öröm köny kunyhókban, palotákban! Szent 
ölelkezés ifjú  és öreg! Ellenség és barát, 
gyerm ekek és harczedzette férfiak között! 
Grachnsok, Cédrusok és Fabriciusok özöné
töl hemzsegett a hárm as bérez öle! A spár
tai nők szent lelkesedése ujból m egjelent! 
A szabadság napjának varázs sugarától

m egdobbant az érzéketlen föld sz ive!... 
Gyerm ekek egy pillanat alatt hősökké vál
tak! A hon távoli országban levő fiait a hon- 
szerelem tüzoszlopa óriás havasokon s em 
beri erőt meghaladó akadályokon keresztül 
vezérletté vissza együtt élni, vagy együtt te
metkezni el a n em zette l!... Ezt mivelte 
akkor a haza szent neve!

Mik következtek azu tán?!. Kérdezzé
tek m eg a  sírokat! a vérpadot és bitót! a 
szellőt mely a sírok orm ain le b e g ! ... A buj
dosók könyeit! S egy-egy máig is élő tépett 
alakját az átzugott viharoknak!

Ti pedig polgártársak ne feledjétek e 
napnak emlékezetét! Tanuljatok ettől önfel
áldozást azönzés e korában!T anuljátok meg 
e naptól hova emelheti egy nem zetet a test
vérszeretet és egyetértés! Adjátok át e nap 
örökségét fiaitoknak! A hősök porát takarít
sátok el szivetekbe, dicsőségüket Írjátok fel 
emlékezetetek táb lá jára!

Imádkozzunk m indnyájan egy boldo
gabb jövőért!

KÖZŰGYEK.

E g y  r é g i ,  d e  m a  t«  ig e n  é l e t r e  v a ló  g o n d o la t
Néhai derék polgármesterünk Ilaczell Antal ur 

papírjai közt találtatott Szabó Dávidtól, 1853. évben 
beadva, a mint látszik egy tervtöredék: de a mely — 
sajuus ! — igy a mint van, soha életbe nem léptette- 
tett. A jó eszmének az a tulajdonsága, hogy az el nem 
enyészik. Í gy tetszik nekünk, hogy e papíron oly esz
mék pendittetnek uieg, csak úgy vázlatosan, a melyek 
mai nap is figyelemre méltók volnának: hogy megte
remthetnék nálunk a kózszellemet, melynek oly nagy 
hiányában siulüuk. Kunéi f»gva nem sajnáljuk tőle 
lapuukban a kis helyet. A vázlat ez :

Az ívlónck helyes felliaszuálása az élet egyik fö- 
bölcsesége. Mert az idu maga az élet.

Mindenki tartozik idejének egyik részével család
jának, másikkal embertársainak; a mi ezeken kívül 
esik, az az ördöge. Kis családunkkal is egy tágash 
családi körben az emberek közt, élünk Szentelje min
den rendes családfő vagy családtag élete legérdekcsb 
perczeit házi köre jólétének, hogy a jó szülő jó gyer
mek-nevelés koszorújára legyen méltó; do úgy gazdál
kodjék idejével egyszersmind, hogy annak jótékonysá
gából a világnak is jusson; igy megérdemlendi a jó 
polgár nevet. Mint ég a lámpa, hogy az éji szoba mun
kás csendes asztalát niegvilágositsa, — azonban az 
utczán járó setét útjára is világot vet.

£s állunk testből és leiekből: mindkettőnek ereje 
törékeny és Unkadékony. Csendes magányban pihenve 
ujul meg amaz, — kedélyes társas kör ártatlan vi
dámsága villanyozza fel emezt, teszi képessé eszméket 
szülni, melyek üdvnek magvait rejtik magokban. — 
ismét csak szellemdus társalgásban kifejlcudókct illa
tos virággá és sokakat éltető ízes gyümölcsökké.

És végre az ember napjai fénynyel és borúval, 
örömmel és boszusággal, önelégültséggel és fajdalom
mal összekapcsolt lánczszemek. Egyes ember kedvde- 

1 rületei és aggodalmai, az egyiránt szorító lázongásból, 
barátok keblein jónek boldogító sulyegyenbe: mint ap
ró, harsogva hánykodó patakok nagy folyamba össze
gyűlve simulnak szelíden és méltóságosan hempelygő
hullámokká. ...........

Tehát kedélyei és szellemmel ékes összejövetelek 
kiegészítői az emberi életnek; hogy legyen az Uyszerü 
emberélet a naphoz hasonló, mely nemcsak világit, de 

; melegit is. . , , ,
Jól megjegyeztetni kerem azonban, hogy k ed ely - 

1 vei és s z e lle m m e l ékes  ö s s z e jö v e t e l e k r ő l  
szólok. A szokásos tánczvigalmakban elvibarzik az ej 
s a gépszerüleg összezajlott részvevők kebleiben legtöbb- 
nyíre csak ür, lankadtság és tájdalom marad.

llv gondolatoktól vezéreltetve, ily indokokra tá 
maszkodva : társalgási összejövetelek lennének szerve- 
zendők. Az összejövetelek „Kedélyes gyüldou novet 
viselendnék. « ,

Hanem hogy a „kedélyes gyűld©“ ezelszeru le
gyen s eredeti rendeltetésétől el ne távozzék: joelevo 
megállapított sznbálvok — mint keret — köze fogla
landó. Fő elvei lesznek n é p s z e rű s é g ,  eg e sz se g -  
f e n t a r t á s  és i r á n y s z e r ü s é  g. Ezek lennének, vé

leményem szerint, az alapkövek, melyekre különféle 
erkölcsi viharokkal daczoló épületet rakhatuuk. Ezen 
irányelvekből több részletes szabályok folynak.

A mi az első pontot illeti: A n é p s z e rű s é g  
azon varázs eszme, mely minden erkölcsi vállalatnak 
nemcsak lenállást, de diszlést biztosit. Főleg pedig je
len korunkban, midőn mindnyájunknak ugyan egy nagy 
buja, ugyan egy parányi öröme, egy vágya, egy remé
nye van : szükséges, hogy mint a vegyész tégelyében a 
különbféle alkatrészek, egy erős tömeggé olvadjunk 
össze. Az ebből folyó szabályok lennének:

1 Tagja a gyüldéuek minden rangú, a közvéle
mény által jó jellemüuek tartott ember; még pedig 
ha tetszik lentartó, ha tetszik idő szerinti tagja. Es 
pedig azért

2. A ruházat, melyben ott valaki megjelenni akar 
minden keresettségtől, bálias tónyüzéstől ment, egyszerű 
tiszta családias legyen; mint a társadalom ünnepé
ben illik.

3. Uralgó társalgási hangulat : illedelmes, közlé
keny nyájasság, barátságosan figyelmeztető, vagy felvi- 
lágositó. mint egy család tagjaihoz illik. A leereszke
dést, melynek itt helye nem lehet, említeni sem 
akarom.

Második sarkpontja a gyüldének, e g é s z s é g  fe n 
ta r tá s .  Ebből következnek úgy a  test, mint a lélek- 
egészségét támogató, küvetketkezö szabályok :

1. Iletenkint egyszer nyílik meg a gyülde, esti 8 
órától 12-ig.

2 Seinnú sem ártván inkább az egészségnek és 
az erszénynek, mint a késői nagy vacsorák: itt a gyo
mor számára, kizárólagosan, csak tiszta üde viz tartatik

3. Az est foglalatosságai: fesztelen társalgás, 
zene <hallgató és tánezdarabok). dal, felolvasás, szava
lás. társas játékok, helyi érdekű tárgyak megvitatása. 
K öböl t'olyólag

A mi a gyülde 3-ik sarkpontját, annak c zé l s z e 
rű  ség  é t  illeti:

1 Jótékony czélok végett keletkezik az egész
gyüldei eszme.

2. ízlés és társalgási modor 'finomulásának ter
jesztése.

Hogy a gyülde szerves egészet képezzen: annak 
kormányára ügyes tapintntu felügyelő személyzet szük
séges. Ezért lesz

a) Két kormányzó: egy férfi és egy nő, lelkei az 
egyes összejöveteleknek.

b) Egv szám vivő, ki a gyülde tagjait számban 
tartja és a bevételt pontosan bejegyzi (minden össze
jövetelkor 10 kr. belépti díj).

c) Egy pénztárnok.
d> IJat személyből álló ügy elnökség, mely rendezi 

az összejöveteleket, ügyel a bevételre és kiadásra.
Mindezek választatnak a teljes gyülde által

egy évre.
A gyiilde tagjai fen  t a r t  ók, kik bizonyos meg

állapított. kis összeget fizetnek előre egy évre;
id ő s z e r in t i e k ,  kik csak a belépti dijt fizetik.
A terem — a kisdedóvó, egyszerűen díszítendő.
Miuden 8 hétben, ügyelnökségileg kitűzött napon 

nagy gyűlés tartandó, némi megvitatandó tárgyak, kü
lönösen pedig a bevett jövedelem hová fordítása 
ügyében*).

*) F.z életre való és kívánatos indítvány pártolói akár irásilag
inagáu levélben, ekár hirlapilag keretnek ■nyilatkozni. Hogy
a* minél elébb létesülhessen. 8«*rl.

K épviseleti gyű lés m art. 12.
I. Múlt gyűlés j e g y z ő k ö n y v é n e k  hitelesítése.
II. O l v a s t a t o t t  a g a z d a s á g i  s z a k o s z tá ly  

újabban beadott veteményes jelentése a városi nagy 
kölcsön tárgyában. Több télé bankoktól kieszközlött 
értesítések közül a bécsi nemzeti bank ajánlata tűnt 
fel ezidöszerint is legelőnyösebbnek. A kölcsöu felvé
telének szükségessége általánosan elismertetvén : a ki
eszközlés módozatát illetőleg következő három pont 
felett merült fel érdekes, itt ott zajos vitatkozás: 1-ör 
Melyik pénzintézettől eszközlendő ki a kölcsön ? 2-or 
A képviselet közvetlen kiküldöttei vagy más közvetí
tők által? 3-szur Miliő szellemben adussék ki az ille
tőknek a felhatalmazás?Az első pontra nézve, az ada
tik utasításul, hogy a kölcsön azon banktól eszközöl
tessék ki, melynek feltételei legelőnyösebbnek mutat
koznak.

A 2-dik poutra nézve határozatba té tetett: hogy 
egy három tagból álló küldöttség bízassák meg a kép
viselet kebeléből, melynek természetszennti elnöke a 
polgármester legyen, két tagja pedig titkos szavazat 
által választassak meg Miért is Simon Endre, Ni- 
kelszki Sámuel, Haas Mór és Lukács Ödön a rögtön 
foganatosított szavazatok eszközlésére, azok beszedé
sére a felbontására kiküldettek. A szavazatok megej-



tét vön Bodnár t&tváu 7ü, Haas.s Mór 44 szavazattal 
küldöttsógi tagokul megválás, látták.

\  ;j-ik pontra nézve abban történt megállapodás, 
liugy a küldöttség eljárása eredményét időnként a kép
viseletnek bejelenteni taitozik és hogy kötése csakis a 
képvisólet jóváhagyása után nyer végétvényességet.

III. O l v a s t a t o t t  a jo g ü g y i  s z a k o s z tá ly  
véleménye, Kiár Áron vásánám bérlőnek azon folya
modására, melyben a kolerajárvány idejére cső évne
gyed i haszonbérének elengedését kérelmezi. E véle
ményben azon okból, mivel az idő alatt a piaczi gyü
mölcs árulás, mely a bérletnek egyik jövedelmi ágát 
képezi, hatóságilag eltiltatott a kérelmező évi bérleté
nek 1 tö-oda elengedtetni javasoltunk A nevezett szak
osztály javaslata azon hozzá tétellel hagyntik helyben 
hogy ezen engedmény más bérlőknek praecedcnsül nem 
szolgálhat.

1 Y\ O lv a s t a to t t  u.a. s z a k o s z t á l y  vélemé
ny© a boltbérlők bérlet leengedést tárgyasé kérelmükre 
vonatkozólag, melyben miután a képviselet műre tárgy
ban bútorozott s o határozat megváltoztatására semmi 
ok fel nem merült: a bérlet leengedés ok — s tör
vényszerűnek nem találtatik A szakosztály véleménye 
bolyban hagyatott.

V. B e j e l e n t e t e t t  Ilibján Sámuel fellebbezése 
a városi tanácsúak rá  nézve azon sérelmes határozata 
ellen, melyszeriut háza fedelének megújítását a városi 
elüljaróság betiltotta. Ezzel összefüggőié" olvastatott 
s tárgyaltatott a városi tanács indokolt határozata. 
Valamint a városi mérnök véleménye® jelentése, me
lyekből határozottan bebizonyulván, hogy a Ilibján-féle 
háznak fedele újítást meg nem törhet a végkép elavult 
fedélszékek miatt, feldcrittetett továbbá, hogy a város 
főterén a szabályozási vonalon ily dísztelenül kívül álló 
ház szépészeti tekintetben meg nem tűrhető, — a 
városi tanács határozata helyben hagyatott ( lés vége 
1 órakor d. u.

X y i r  fa  1 o m Imi k.
vn.

<A ítn i. 'M  érdeme. A zene «’s li"'irvek éjfél előtt é« éjfél után. 
D erült bau^illat. Érdekes párbeszédek és mokánjy megjegyzések 
— baju-z ala tt. Vinni 1 nadjunk. Üli nem , nem. in-ni. n«-m!

Miikedvel ?•-neszek. í*.-i'luk az urnák ! Reméljük a folytatást.)

No de messze a  reggel, még c-ak a  szüuóráig 
jutottunk. Szállóra ! mily kellemes időszak ez a  táncá
ban kifáradt lábaknak (hajdan harmadnapig sem me
rültünk ki „mi legények* annyira, mint most néhány 
óra alatt a  mi ha szna dnndyk) és még kellemesebb gast- 
ronomiai szempontból. Hát még utána mi másként 
őrizzük magunkat! Imént azt képzeltük, hogy a zene 
talán inni eléggé erős, nem eléggé d a lla m o s ;... s 
most (hála szívélyes úrnőinknek az étterem Ízletes és 
díjmentes tartalm áért!l kénytelenek vagyunk bevallani 
hogy eláss t usabb zenét soha nem hallottunk. Imént 
egyik vagy másik hölgy mint másodrendű csillag tűnt 
fel e lő ttü n k ...  most a  hány hölgy, anuyi tündér,a hány 
nö annyi királyné. És e rózsás kcdélyhangulat az egész 
társaságot átderengi mosolygó fén y é v e l...

— Mi hibája van u templomotoknak bajtárs? 
hangzik felénk a párbeszéd egy vidéki és egy helybeli 
vendég között.

— Semmi.
— Furcsa! miért reudeztetek hát sorsjátékot 

temlomépitésre ?
— Mi? Nem tudok íó la  sm.u.it.
—  No n é z d . .. .  ime a sorsjegyek.
—  Az áui. csak hogy nem a k .......... i, hanem a

nyíregyházai templom javára.
—  Tyliü.! lánczos lobogó®, ezer korzó és tízezer 

fixpont! hogy rászedett az a szép asszony, ki e sors-

A ..Szabolcs" tárczája.

jegyeket reám v a rrta ... szeretném perbe fogni, vagy 
legalább megbüntetni egy ... csókkal.

(Eassan a testtel! mert meghallja az ifjasszony 
oda haza!)

—  Tánczra diák sereg!
—  Nem merünk.
—  Ugyan m iért?
—  Már most is elvesztettük szivünket és szemünk 

fényét tánezosnóiuk körében.
(Elhiszek n e k i. . .  mondaná az öreg Zebulon bácsi.)

*  *

—  Angyali Fioretta ! soha nem feledem szeráf
arcát, inig élek.

—  Akkor valószínűleg nem sokáig fog é ln i , .. .  
legalább Flóra barátnőin azt mondja, h o g y .. .

—  A h ! ezer bocsánat! fejfájásom távozui kiu- 
szerit . . .

(Ezt ugyan elfüstölték !)
+ *

*

—  Pista bácsi, Pista b ács i. . .
—  E los uagysád! a megszólítás nem egészen 

szab a to s ... nagyon kérem, hogy vagy István bácsi le
gyek, vagy egyszerűen Pista . . .  az utóbbi m egszólítás
nak agiója is van, —  egy szív mézeskalácsból, vagy 
ha úgy tetszik . . .  természetben . . .

(Jól van bácsi. Vájjon mi lesz a v á la sz?  Gonosz 
tévő czigányok ! most tudják rákezdeni azt a kopo
gós csárd ást! Nem hallhatjuk a választ!)

* *
—  Mit mivel a mi .k áp lá n " barátunk, hogy el 

nem jö tt a b álba?
—  A „siralm ak könyvét** olvassa, de a sorok közt 

most a  nagy költő szavai tűnnek szemei elé „volnék 
mint sas szabad uratlan bérczeken“ . . .  majd litai ba
rátunknak arvamegyei franczia kiejtéssel hangoztatott 
ama jó  k iv á n a ta : „ne legyen sokáig káplán zűr te 
neved, egy jó  szent ekklaba m agad fiszkelhesed; tiszta 
szobacskadban /asszony zip izs ju  izs, pinezédben ju 
mazslast tartson zsok hordó i z s . . . “

(Nem rósz gustus —  Miklós bátyúként )
* *

—  Ugyan arnice D ougódi! nem kap kedvet a  há
zassághoz, midőn ennyi kedves mosolygó alakot lá t?

— Hjah! „az asszony ingatag, csalta és ledér, 
megbánja holnap, a mit ma ig é r ..

Ki igy gondolkodik, megérdemli hogy min
den farsang végén „tőkét*1 huzassauak vele, mint ja- 
\ ithatlan agglegénynyel.

(Nesze neked atyafi!)
* **

—  Nos érdemes fiatalság! hogy tetszik a  mulatság?
—  A népdallal felelünk : „bárcsak ez uz éjszaka 

• se n tg > -o íg y u u p  ig  tartana.**
(Habét rectuin uram öcséin!)

© f j r
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F.gy nemzet ull mo»t - cn t foki*/kodással 
Klőti'.-il I-ton! N 'jiek intern-!
Feléd (.óhajtva ti*» fel a uiaga>i-a,
A hon, a nemzet . milliók i /.ciim. '! . . .
8zivében mely -d>. mely sajog, <le budikén! 
L:itig i sáp ki még a múltnak hamvas bszk. u 
Van-e kit a láng nem hevítene V?!.

Hiszen te adtad e lángot szi\ íinkhc,
Mely gyújt, világit, vitet, üdvözít!
Ks mégis e lá n g ? ! .. Oh maró ig a z sá g !...
A gyásznak /<igó árvizébe v it t! . .
Zugó hullámok hányt-vetett hajója!
Kiu*>d ki la t ja ? .. Élt-led ki o j j a ? ! . .
M ikor enyhülnek fa ji sebeid ? ? ! . . .

M iért borsátál ránk oly hosszú á lm o t? . .  
Hisz' a „váltás*-ért hu llo tt vér elég!
Mtért nem m ondád a zugé haboknak 
.Lohadjatok le*! „Ne tovább*! „Elég* !. . 
N em !.. Sut nagy észak vihar óriása 
Zudutva újabb, mély Lnlatno! á r a .
Reánk uszítva véres l* ! 'y \.-ré t' ^

S m eg állt a szikla, Lur zúgott az örvény, 
B ár tépte, dú lta  ádáz förgeteg :
Rüszkéii kiáltánk „Istenünk velünk van!
Azt egy világ som ingathatja m e g ! . . . .
De jö tt az á rm á n y ! 8 mely merészen a! la,
A l.orczoronmak dísztelen liaUU :
Az árulón ik .ludas — csókja l e t t ' . . . .

Micsoda? azt mondja ifjú barátom, hogy virad, 
menjünk mar szunnyadni egy keveset... Persze hogy 
nem megyünk! Nem hallja mily művészileg játszanak 
azok a czigáuyok ? Szinte kedvünk csucsorodon eljár
ni a „kállai kettőst*' azzal a „bogár szemű, gyöngy- 
sorfogu** menyecskével! Mit beszél? hogy nem czigá
nyok játszanak? Hát kicsodák? Műkedvelők? Igen. K
. . . .  r. 1J....... n és M . . . .  1 öcséin uratnek. l>e már
most igazáu nem .-gyünk... hiszen a tánezrenden 
ott áll megírva: ..oárdás viradtig**..  . tehát addig mi 
sem távozunk... Addig is uram uram Faluvégesi uram!

Kátyúit e képre 1.. G úny>lő ne lássál 
Mienk legyen csak a szent fájdalom!...
__ Anyák sietnek őrjöngő keservvel,
Nagy éjfélben, járatlan u takon....
Feldúlt mezőkön haldoklók nyögése!...
Mege/ünt az élet lázas lüktetése 
Szentelt szivedben dr ura, drága h o n ! ...

F.ttyoll c k ép re!... gúnyoló ne las»a 
Az öngyilkosnak borzasztó kezét.
Ki honja buktán tépi, fel hasítja,
— Oh szörnyu óra — önnön k ebelét!...
Kit feifcszitnek, s kit börtönbe zárnak 
Feldúlt határin e szegény h a z á n a k ! ...
Ne lássa u szá.ilátó söpredék!

De ti hazamnak lelkes honleányt !
Kötözzetek füzért e nagy n ap o n !
Boruljatok le n< ina fájdalommal,
A véráztatta testvér sírokon!
8  mig szivetek a tört reményt siratja!
Lássatok inog, kik küzdöttek miatta,
8  vérrel fizettek érte egykoron.

Okét, kik a nagy, n kemény viharból 
M- gtópve. Zúzva még i t t  bolygatlak,
Kiknek csatáit egy világ csodálta,
8  bámulva állt m -g harcsukon a nap!
Kiket csak tű r n e k  már ma a hazában 
Míg ülnek m ia o k  hőség féuy zajában,
Övezzék körül dicsfénysugarak!

És te nagy Isten millióknak atyja!
Szánd meg e sokat kiűzött népedet!
Hadd ragyogjon  fel szebb napok sugara 
A négy folyó és hármas béres f e le t t ! . . .
Hogy egyetértés, béke, jog. szabadság,
Testvérkezöket itt egymásnak adjak,
8  örvendjen annak éjszak, dél, k e le t!

L ukacs Ódon.

N a p i  « t ft r  t* d é k.
(Folytatás.)

Sixtus öcsém naphosznnt az erdőben és fóléjsza- 
kákat töltött a régi kert neolhűrfája alatt. A7 én kc-

Szállok az urnák s poharat emelve kívánom, hogy él
jenek a bál rendezők, éljenek a műkedvelő zenészek, 
éljen az egész, társaság! Igaz, hogy száz brittauicámha 
került a mulatság, de nem adnám ezer brittanicáért 
hogy résztvetteui o kedélyes, barátságos és saját ne
mében páratlan táuczvigaJombnn . . .  remélve egyszers
mind. hogy ha előbb nem, jövő évben bizonyosan 
„folytatása következik .. .‘-

- *  —y-

ÚJDONSÁGOK.

(x) Folyóhó 11-ón d. u . fi óra tá jban  tűz
ütött ki az úgy aevezett „rókazug" utczábun. Egy lul- 
dészuck háza melléképületeivel együtt liirszeriut vigyá
zatlanságból leégett, mint mondják, igen bök tengeri 
volt a púdon úgy hogy még éjféltájban is folyvást 
égett. E tüzeset előtt alig pár órával szűnt meg az 
iszonyú mérvben dühöngött szól mely délnyugot felől zu- 

i gott városunkon keresztül. Ezer szerencse hogy a szél meg
állt mert az esetben a város nagy része áldozatul esik. Is
mét csak eszünkbe jut a tű z o l tó  t á r s u l a t  h iá 
nya! Mulasztásunkat még fájdalmasan koserülketjük 
meg. Van ugyan a tüzeseteknél néző publikum elég, 
de o szájtátó búmész tömeg akadályozza még a mun
kás kezeket is. A nagy fecskendőt sem láttuk, pedig 
ha oly nagy költségben van legalább is használni kel
lene, A vizes hordókra is másféle, czélszerübb dugaszt 
kellene kitalálni mert gyakran megesik, hogy mig nagy 
sietve a tűzhöz hurczoltntik, mind kifoly belőle a viz.

- f  Ez idei sorozás Nyíregyházára vonatkozó
lag következőleg ment véghez: Össze volt Írva összesen 
468 katonaköteles. Mindhárom korosztály sorrendje sze
rint besoroztatott 25. Beclamúltatott az 1-so korosz
tályból 27, felmentetett 17; a 11-ik korosztályból 25, 
felmentetett 21; a II 1-ik korosztályból 33, felmentetett28.

(aj lladházon  folyó év iiia rtiu s 21-én a ven
déglő tánezteremmé alakított nagytermében a szerve
zendő nöegylet pénztára javára ottani nők által ta r
tandó zártkörű táuczvigalom rendeztetik. A rendezőség 
a felesleges költekezés elkerülése okából elhatározta 
magarészéről az egyszerű kalikó öltözet viselését, s re
ményét fejezi ki az iránt, hogy a  vendégek közül is 
többen küvetendik a jó példát. Nagy ürömére letud a 
rendezőségnek, ha a tánezosnők inéit áztatnak maguk
kal borítékba zártan egyszerű férfi karton nyakkendőcs- 
kéket hozni, s egy hasonszinü s kelméjü kisded cso
korkát saját öltönyükhöz kötve viselni. A lezárt nyak
szalagocskák darubonkint 20 krval a jótékony czélra 
férfiaknak áruitatni fognak, kik is szünidő után a 2-ik 
számú tánezot a vett nyakkeiidöcskévcl hason-ziuü s 
kelméjü csokorkát viselő nővel fogják táuczolni, mi 

' czélbol a táncz az eugagirozásnál szabadon hagyandó.
—- Az is szerencsétlen véget ért, lm igaz! 

Egy, a szentiailiályi határban fekvő tanyám három 
rabló beszállásolváu magát, minekutáiina ott maguknak 
ennivalót követeltek, a házigazdát is magukhoz véve 
a közeli csárdába mentek, hol a gazdát az eszmélet
lenségig leitatva vele együtt a tanyára tértek, s részeg 
gazdájukat a szobába vivőn azon kezdettek tanakodni 
hogy vájjon nyakát, vagy derekát vágják-e ketté? A 
húziiiö ezen iszonyú tanácskozásra benyitván, annyira 
megijedt, hogy rögtön szörnyet halt.

(!) Helyreigazitá*. A „K özlönyének nagyon 
o b s c u r u » szeme van. Különösen szeret olvasni 
olyat a mi írva nincs. Mi azon okból nem óhaj tjük a 
lakinározást, mert oly sokan éheznek! S ezért tartot
tuk volna helyesebbnek a lakomára begyült pénzt az 
ínségesek javára adatni. Azt liiszszük, hogy ennél szebb 
tettel alig lehetett volna martius 15-ikét megünnepelni I 

kim utatása az 1873-ik évben szülöttek és 
meghultaknakSzabolcsmegyc dudái telié járásából: Ber-

délyem pedig oly állapotban volt, mint egy tropicus 
erdő. melyre egy közelgő zivatar tikkueztó súlya ne
hezült. Ily behatás alatt szenvedtem akkor is. midőn 
egy éjjelen a városból haza várkastélyom felé lovagol

jam . Nyárhó egyik legforróbb éjszakája lehetett; az 
egész hegyet bűvös elcctricus folytai vette körül és 
orma egybenőtt a vészthozó fellegekkel.

A parthcuont csak akkor láthatnia, ha itt-ott a 
még lebiliucselt zivatar egy-egy kékes lém sugara meg
világította.

.O h ! csak már otthon lehetnék,* — de mennél 
jobban siettem, annál inkább látszott a hegy a mcsz- 
sziségbo merülni, a lő is reszketett alattam; máskor 
ha tanyáját szagláltn. örvendezve nyerített; most mintha 
velem osztaná aggodalmaimat, fájdalmasan nyöszörgött.

Egyszerre meg úgy rémlctt előttem, mintha szol
gám maradt volna el, a/onbau egy oldalpillantús meg
győzött, miszerint sötét alakja nyomon követett. Iste
nemre mondom, nem féltékenység volt az. mi annyira 
gyötrött, de olyas valamit éreztem, mintha Chehout 
szerencsétlenség éri, ha idejekorán nem érkezem haza.

Valahára az ut fölfelé vezetett és két fenyöfasor 
bizonyít í. hogy kastélyom alá érkeztem ; n kapu ki
nyílt anélkül hogy jelt adtam volna, úgy látszott, hogy 
vártak.

Leugrottam lovamról és gyors léptekkel a pár- 
theuon felé siettem. Mély csend uralgott mindenfelé 
nem motezant meg misem, mintha be lett volna az 
egész a sötétségbe íulasztva. Chelion szép növényéi 
között vezetett utam; a villámok mind sűrűbben eti
káztak a magas márványoszlopokon. A folyosóra lép
tem, — ekkor mintha egy árny. egy férfialak soiupolygna 
azon végig. — Sixtus! ordítok öntudatlanul és az alak 
egy borzasztó ugrással a bokrok közt eltűnt.

Fogaim vaczogtak. bennem az indulat Iszonyú 
csatát vívott, kitörése hajszálon függött — egy lehelet 
és a pusztító förgeteg megindul — s n lehelet el nőin 
mamiit, egy nő rnkonczátlan ajkáról lebbent el. Boriba, 
nőin cselédje, ott állott nicgfoghatlanul éj közepén a 
pnrthetion ajtaja előtt, és midőn engem rohanni látott, 
ijedtében kimondta ajka azt, mit különben élete árán 
is sziveden elhallgatott volna „Sixtus a grófnőnél van."
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i; Bogiláiij’bnu szili, ül, megh. '.<2 , Deinecserbeu szül gatése izzó. L havitett I Í vvkúvvÍ vsait ■* Y j  ■ í T e ''i 
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m szül. II.:. uiegli. 164; Keekan Múl. 24. incgh. .17; bukkanna unnji akad.ilyrn A tudorok sze i, .. l . í  
.mecse.1 80, megh. 19.; K“tnjb“n Búb 111 v to t leginkábl, annak lehet tulajdonítani, hogy íhű lt- 

3 i s  « Í T ' «  1 .• k 1‘í J,Ha “ ^ - r g c a i  a liget; a hullák meg,- 
szül.' 1 °rneek h  ® * Í!? “ £ !,S Í. “ e« k "“e “kadilyonva. Ez eszmét igen

koszen szül 
13
34.
buli ------ ~
Ke mécs én szül. 8(i, raegh. !!»<■, Kutajban 
megh. 456; Orosou szül. DJ, megli. 
szül. 32. megh. 83: Katidon szül 
uyőn szül. 15, megh. - 8 ; Túrán szül. 11, megh.
Vass-Megyeien szül. 28, megh. 100; összesen szül. 710, 
megh. 1830.

lókai Mór Berlinben ti legnagyobb ki

31 ; sokan pártolják.
A „Közlöny** közelebbi két számában oly 

, járatlanságot tanúsít nem csak Izraelben, hanem hazai
tün tetésekben  részesü lt, tiszt.-leletéro' fényes esté- lesévé-T gy ' n ? " '^  8/‘ü" lon.15* » n d « t . H . k " r a .  a  BUrnnrlmU történt lá ,„ -  Mint
gálám. A tavmügn. ha nem b.r , ,  valam. nagy poht.- lene, begy ama szomorú „apókban a czd.'üm i  2 Jü : 
ka, jele,.tőséggel, a.arnny,ben a herezeg vigasztalasa, nem csak fajrokousága s sLbadságs,eretek,' de min"

vé
dőit

hazánk helyzet, ro /.ve csak feltevésen alapulnak, .len nlkalommnl tanúsított íokouszcnvo s i 
mindamellett neon r , v e t  nu,ta n,,, l.a nem ta- delmébeni tényleges részvéte által az altér « előtt 
”«?*.» tol"“ U,J  ** ,;,ll7 r"“‘l- ho^  különösen a ,.o- sokkal gyűlöletesebb volt sem begy művelete ben ezek
.itibisba.. a nyelv arra való, hogy vele emunk ezzel- bármelyikét igénybe vette   a. fllerostrátnsok meg
inéit Ciiepiczzuin ............................. _ örökítése nem ■ mi körünkbe tartozik;

H i r á P B T É l B E a í

gO Ö Ö O O O l
HIRDETÉS.

.Az ér a la tt  M orgnn.steril Xsig-- 
n iond fa ra k tá ra  m egott enö 2 ho ld  
v ag y is  -_>400G ül te rü le tű  fo ld  
b ad k éz b ö l eladó.

Értekezhetni 
u tcza  5(J9. sz. a.

(3 — 3)

a lu li rőt tii,ál

Komi vés K ároly.

ok meg- 
g annyitW  (iro d a io n .,) A  ..... . követkeno.konsta,élnünk h„gy un" I S . e « ‘ l  ; "l** “ X

:,u, eket küldött hozzunk ismertetés .•» te,jesztes végett: „ m czigény nem volt Ezt különbé,, mindenki fogja 
lV’sf ,: U rm'o'i ha, regen,) Jókai Mórtól 2 ,k k.adas tudni, aki hazánk torlénelmébeu némileg j u t  efuk 
kötet az egésznek m a i fit. 20 kr .Magyar-nemet, a . Köziül,y- férfiúi nem Az olv szerkesztőség „ielv 
nemet magyar zsebszotar J.i paytol ara a két kötet- annyi badarságot tud üszszeirai, mielőtt pályázaioUrna

ki gyinn. tanulók számára, jobban tenné, ha i

,"jP*®k̂ ,l,d vallás támlásban" j szerkesztőnél nincsenek otthon. Az °eiajtája ' endferek 1;<jUyli:d>ól áll, az arveusi (elti lt kk -il.e/.
aztl*n. ipy magyarázzák a történőimét. Reméljük, hogy 1 *\ kikiáltási ár kétezer (20i'o) fori:.-

ek 1 fit. „Csokouuy \  itóz Mihály válogatott müvei 
két kötet, az egésznek ára 1 Irt. „Ót hét léghajón* 
Verne Gyulától ára l frt 20 kr. „Vallás és erkölcstan* 
protestáns iskolák számára irta líánhegyi, ára 20 kr 
.Vezérkönyv
Bánhegyitől ára 50 kr. A fonta t kiadványok miml olcsó 
ság, mind érdekes tartalom tekintetében igen előnyösek, 
8 a megszerzésre nézve jó lelkiismeretid ajánlhatók. 
A „Kőszívű ember fiaidra néni mondhatunk találóbb 
ismertetést, mintha azt mondjuk, hogy ez érdekes mii
vet legnagyobb regényírónk : Jókai Mór irta, kinek mü
veit nem csak u hazában hanem a széles világon több 
nyelvre lefordítva olvassák. Jókai mint öntudatos re- 
géuyköltó egy nagy elvnek hódol, ez: általános tekin-

részesittetuó egy kis elemi oktatásban. íg y  látszik, 
gyón reá férne, inért a mondottak arról tanúskodnak, 
hogy vagy n szerkesztő nincs mindig otthon, vagy a

Ár v e r é s i h ir d e t é s .
a  debreczeni kir. penzügyiga/galoságr: .-xciól ezen- 

nel közhírré tétetik, hugy a nmeltií-águ kir. pénzügy
miniszteri umnak folyó évi (cLriiár Ló ' 11-én 72j •; 
a. kelt leirata folytán. 1,-I4ada községben Juvő kincs
tári épület (volt csendóri laktanya) t évi mart. hú 
26-ikán d. előtti 10 órakor, a t dadui község házá-

•* nál tartandó nyilvános árverés utján, a legtöbbet-.1. „l T........ i __: "röuek el fog adatni.
Ezen kincstári épület földszintes, 450 □  

telket foglal magában, és 4 szoba. ] kninar.
ölnyi

hogy 
leritését is go-Közlöny** az igazság ezen őszinte f< 

rombaságnak fogja I élyeg zni.
(!) .Most van meg; csak  veszedelmes te lünk . 

Gergely napjára viradóra nagy vihar kíséretében bo- 
káigérő hó esett. A vihar és hófuvatagok miatta/, ung- 
vár-nyíregyházai vonat esteli Ő óra helyett csak más- 
uap reggeli 4 órakor érkezett meg. 13-án a vihar kissé 
alább hagyott. 14-én azonban szakadatlan északi orká

tétben u liuutani-iuus, neineetnígi tekintetben pedig a í z„g„tt s a leikavart havat „ly ’sürii tön,bőkben a„Íta
önzetlen nazahsag 1, regényben is ez játszik főszere- hogy koronként egészen e...................
pet. Azért nem lehet eléggé ajánlanunk épen napjaink- felért egy kis Szibériával.

V 1 l-diki vonatokbau. A többi müvek is úgy olcsóság, mint közhasznú- 
’ltáu ajánlhatók Mind ezen könyvel 

Franklin társulat--nál Budapesten, ta. A heti vásár mit

iogy koronként egészen elhomályosult. A reggeli vihar 

minden oldalról késnek.

... . . x -----ittál o. é.
al.apitatott meg. és kötele-, azon v.ilaikozó. jvj .(/ ár
verésen részt venni óhajt, a kikiáltási árnak lu“(l toliját 
bánatpénz fejében az árverés előtt az árvcrelo bizott
ság kezeihez letenni, mely a légtől.l et Ígérőnek a vé
telárba fog beszámitatni. a többi áivereluknek pedig 
az árverés utáu visszaadatni.

11. A vevő, kinek az épület lulajdonáha jut, tar
tozik a vétel ár egy negyedrészét, meivbe a bánatpénz 
is beszámítandó, a leütés után azonnal az árverelö biz
tos kezeihez lefizetni, a vételár hátralékát pedig a le
ütéstől számítandó egymás után következő 3 havi iész- 
letben «i százalékos kamattal együtt, a  nyíregyházi kir.

ság tekintetében méltán ajánlhatók Mind ezen könyvek ,„ég lapunk bezártakor egy*'oldairól" "cm‘TrkMe*t*i')0*- aJ^í,i.vu.tal ln !ipáránál törleszteni, azonban vjvöuélisza-
ért. badságában áll az egész vétel árt egyszerre is lefizetnimegrendelhetők 

(Egyet m u. 4 sz )
— Táborft/.ky éw l ’u rsfli nemzeti zenemű ke

reskedésében Budapesten megjelent: Elméleti és gya
korlati Z o n g o r a  i s k o la  könnyen felfogható rend
szerben számos két és négy kezű gyakorlattal. Irta : 
K ö h le r  I .a jo s  238-ik mü. A magyar vagy német 
kiadásnak ára G frt. Köldtr Lajos, v jeles zene-piida- 
gog. ki zongora gyakorlatai által világhírűvé lett, e 
műben sok évi tapasztalatait rakta le. E zongoraiskola 
oly nagy mennyiségű becses és czélszerii tananyagot

Szerkesztői levél táska.
A Franklin társulatnak A tnlliatmo

dni előbb az ismern*tmiatt teljes leheteti' 
nem leend késedelem,

Felelős szerkesztő: Lukács Ödön. 

KÖZGAZDASÁGI ROVAT. 
Ü zleti értesítés.

tartalmaz, hogy kétségtelenül le fogja szorítani az ed- A ny íreg y h áz i t é r  m eny csarnoknál m art. hó 1 l é n
dig megjelent iskolákat a zeneoktatás teréről. A lég 
első zongora tanárok ítélete szerint az iskola rends/.o 
ro» Loo'/tása, szak értelmes és világos jegyzetei és pél
dáinál fogva valamennyi eddig mogjt lent zongorai^kola 
fölé helyezendő. Jó lélekkel ajánlhatjuk e jeles isko
lát. mely azonkívül díszes kiállítás, szop nyomás és 
áránylagos olc-úság által i> kitűnik, úgy a tanárok, 
mint a tanulók figyelmébe. Megrendeléseknél felcseré
lések elkerülése végett fontos megjelölni a mü szá
mát (238-ik mii.) l ’jabbaii megjelent ,.l hiuesische Fácber' 
Polka hegedűre, FahrbachFül iptől át 150 kr. és (tIn den 
Strom dcs Lebens“ l’olka Fahrbaeh Füleptöl ára 50 kr 
„Csikós vagyok, tágas paszták királya" csárdás Tisza 
Aladártól ára 60 kr. „Concurrenz polka Steuer frei* 
Reinprcclit A tói ára 5<i kr.

^  A h u llák  m egégctése izzóvá te tt  levegő
vel. Ilalherstadtban Kcclam lipcsei tanár tartott a na-

b e je g jir tt  t c rin é n yára k .

P i a o z i á r 100 köböhuikezdve
llozs 00 —00  fontos 5.00— a. p»

78—80 , 0.00—0.00 . 5 25—6.40
70—80

Duza „ tí.lili—C 50 vániinázsa szír. C.70—7.(3*
Ar, T 3.00 .-3.70 fi.50—7.U0
/a lt 2.«>o— i .  ;<*
1 n igeri 4 00 —4.15 uj termés,
Köles l  10—4.20
ILil», tiszta í, !ié-r . f». .5 —
Ká|josztari'pezű 0.00—O <)0 1—8.75
Lenmag 0.00— «.IMt 8.50—8 OO
Uomliorka 0.00—0  «MI 0.—B..VSH*
K elldertliag 0  Is)—0  OO 5.50—G.OO
Mák 0.50— l'MJ 8.üiJ— l.o5t»
\  i, raf"rg<iolaj Di.oO— 17.24
Szesz 3o t 'ku msgy. iteze 25 21

111. Ha a fizetési hónapokat a vevő meg nem 
tartaná, a már befizetett r.-zletek a kincstár javára 
esnek, es a birtok •  t t t é  kárán , cs költségére u j ár- 

r.sutau verés alá fog bocsátatni.
— 1̂  ■ Az árverési tárgynak telekkönyvi átíratása a

vevő részere csak a vételárnak teljes befizetése utáu 
—— 1o8 engedélyeztetui, az árverési eredménynek jóváha

gyása, es az árverési feltétele teljesítése után a vevő
nek rendes szerződés fog kiadatni, melynek alapján az 
iugatluuságuak telekkönyvi átíratását észközölheti, ezen 
naptól a megvett birtok minden jogokkal, és kutele- 
zottseggel együtt a vevőre megy út. az átiratási bélyeg 
és illetéki költiégek egyedül u ve\ot terhelik.

V. Ezen teltételek mellett 50 kros bélyeggel el
látott írásbeli ajáulatok is elfogadtatnak, melyek az 
alulirt kir. pénzügyigazgatóságnál legfeljebb f é. mart. 
hú 24 napjunak esteli ii óráig benyújtandók, és az 
árverés napján bizottmányilag fognak’ felbontatni.

Az írásbeli ajánlat a borítékon következő felirat
tal ellátandó. „Ajánlut — a tis/a-dadai kincstári épü- 
letre - Egyenlő szó — és írásbeli ajánlatok között a 
szóbelit illeti az elsőbbség, — utó ajánlatok semmi 

alatt nem fognak tekintetbe vétetni.
Mely árverésre a vállalkozók ezennel meghiratnak. 
A kir. péuzügyigazgatóságtól.
Kelt Debreczenbcu. febr. 23-án 1874. (3—2)

Megragadtam ez árnyat hogy meggyőződjem van-e koson — ajka félig nyitva — oh sokáig függtek sze*
benne élet?

.Hazudsz," kiülték ezzel a bokorba dobtam a
menü a rózsapiros ajkakon.

Azért tépted ki o zsenge növényt hazája földje
szerencsétlent, hogy feljajdult. Bementem, az ajtót ma- bői, hogy tenmagad hervaszszad el V — megijedtem
gamra zártám.

„Miért nincs e kapu zárva, hi-zen megparancsol
tam. hogy alkonyaikor már zár alatt legyen." 

Szobámba siettem.
Nyugodt voltam, rettenetes nyugodt, mint a ten

ger közvetlen zivatar kitörése előtt.

o gondolaton és körülnéztem, mintha idegeu hang 
súgta volna — de hosszú, rémitő árnyékomon kívül 
mit som láttam — megmozdult — ébred — nem, 
nem fehér ágyneműé suttog csupán — szegény szép 
feleségem — s e  sóhajjal a szánakozás egy csepje hul
lott szivembe — aztán ismét egy csep és azon éües

F.lt egykor egy bölcs férfiú — tanítóm volt ak- kedély: talán ruég sem vétkes ? Iliszeu oly nyugodtan 
kor még midőn a földi boldogságot a tudományban ke- aludt — lélekzetét sem hallhattam, de láttam, s sokáig
restem, a vegyészetben túlszárnyalta retélytársát, 
egy tiszta kristály fényű vizet talált fel — állat ter

el merengtem.
Agyához léptem megérintettem kezét — tnirc

Gyors oktatás a legújabb divatu női ruha- 
szabászat- is  fehérnemű varrásban.

Alulirt t iu tr le lld  értesíti a t„ c i  küiöuséget, inelv- 
ezerint itr Nyiregvl, iz.ci i-, -gtcK-petlvéii, a legnjaMi divat- 
»/.erinti ló i  rulaisxabánzritbari < ■* varrásttau oktatást f o g  
adai —  Azonkívül felváltál mindenf'-to női idt z. keket é» 
fehérneműik' t a legujnbb divata izle- szerinti teljes elké- 

-s végett. Foglalki■/■ i»i k"ieb-.n eddig* szerzett tapasz
talatai kezességet íiyujtanduak mindazoknak, kik szives 
Lizáimul kai megajándékozzák.

Teljes tisztelettel tirész N'etti.
.(2- 1)

Lakásom : Pazonyi-atcza 809-ik sz. a.

bel desztilálta — egy csepuek tizedrésze egy élő lény megmozdult, szempilláit felnyitó és ráui mcrcszté szép 
ajkára eresztve elég hogy unnak érzékeit örök homályba nagy szemeit — de öntudat még nem volt bennük, és 
borítva, fúj dalom nélküli halál, ez vizének nagy előnye az álom ismét leszoritá szeniredoif.

Egy ezüst szekrénybe nyúlva magasan magúm „Chelion" szólék elérzékenytth
elé emeltem az üvegesét — fényesen gyöngyözve, mint közelebb van

helion" szólók elérzékenyültén. S íme a hang 
szívhez mint a kép •— felrezzent :

. t’gy hegyi forrás és pompázva mint megannyi gyémánt 
ragyogott a drága nedv.

férjem te vagy?"
.É n vagyok gyermekem.**

Görcsösen szoritám megcsalt szivemhez nz őt nrczát a  párnák közzé rejtő.
De ö fejét elforditá és

niegboszuló üvegesét, — és dühösen félre löktem Gyermekem — feleségem — mért fordulsz el
ajtót mely azon folyosóra nyílt, hol Chelion hálószo-1 töllem — hiszen én vagyok férp.*d.“

Kiadó lakás.
A debreczeni utczában lévő 1534 sz. a. házunk mely
ben vau 5 szoba egy háló szobával. —- kamara, nagy 
konyha, nagy kopincze. istálú, ól, két szia, s melynél 
a nagy udvar diszkerttó van átalakítva, s azonfelül 
van hozzá kis zöldséges kort is — sz György nap
tól — jutáuyosau bérbe vehető. — Értekezni lehet a 

tulajdonos
PaláiiHzk) Sámuellel.

bája volt.
Egy békés lámpa szelíd fénysugarát veté rcám, és 

a magas üvegfalakon keresztül tort néha-néha a még 
mindig haragtalan villám fénysugara.

„Vájjon alszik-t

Félénken visszafordult és ijedve tekintett reám. 
„Judok, kiált a, te meg akarsz ölni*'!

„Téged megölni Chelion ?“
..Igen arezod oly rettenetes.1*
Nem akarok rettenetes lenni, nem csak néz sze-

Szabolcstnegyébcn az ujfehértói határban 500 hold 
szántóföld, melyben 75 hold őszi vetés van mart. 1 tói 
G évre haszonbérbe kiadandó, a haszonbérbe venni 
szándékozók alulírottnál Takta-Szadán Zemplénvánne- 
gyében (u. p és vasúti állomás Szerencs) akár levél-

„Csitt! ne ébredjen soha többé öntudatra; egy meim közzé Chelion és mond, hogy ártatlan vagy — személyesen értekezhetnek.
,.ii-4r.. - i - í*  í - *• -i..4_»:_ .i hinni akarok neked és ismét boldog lenni — hiszen te . . .  . .  • ......................- -  ■csep ajkára, s almát a végtcleuségig folytatja.
Halkan lépdeltem  tovább —  egy mellettem el- inég soha sem hazudtál —  nos szólj —  Chelion, Cho- 

surranó neszre összerezzentem —  nőm egy fáczánja Ion te hallgatsz.
volt csupán, mely vagy nőmnél késett el, vagy a tárva Nem, Jodok, ártatlan, monda félénken, ártatlan,
maradt kert ajtón a lámpafényhez tévedt be.

Mert maradt oz ajtó nyitva? és miért épen ma

Kelt Nyíregyházán, jauuár 17. 1874 
(6—5) Z nbrátuky E lek .

Szinte elfogott 
vagytok mindketten 
őszetekbe ee ju t?

A lámpa ernyőjét megforgattam, kékes fénye az 
*»ett — csakugyan aludt — aludt, miut egy 

c cnk gyermek,fejecskéjét mélyen a párnákba szorítva; 
ovo „ lotus viráe leveli*, feküdt a hófehér ván-

a mint te gondolod, nem vagyok, — de mégis egye
dül csak téged szeretlek Jodok, egyedül csak téged

. . .  * V . , . i . • i i -__  1. ... .1 i takozás, hát oly tapasztalatlanok szeretlek Jodok, egyedül csak téged. Erre sírni kezdett ] holdból álló tn^os Linók. 
vétekben, hogy nyomait eltörlcni mintha egész lelket ki akarta volna sírni.

(Vége köv )

H i r d e t é s .
A n« h. K.i, í  Kaimén nrvín Iu h iinn ál képeid míntogy 10oo 

■* gaxdasátci < |>ül«t*kkel 
vas, t miii-t. 30-án d. a 

adatni B egymás után 
b o iiiiiM rlc ti teltételek,

Hatva, — mely a nyir-belteki hatarl 
10 ómkor átverés utján fossonbérL- 
következő évre. Aa árverés napjáig 
illant írottnál megtudh»it"k

Kelt Nyirogyln*8*n 1871. mart. IJ-eu
S. Kőim Hennán, 

mint n néli. K; nváin.ik jrnndnoka.



Béton- vagy Concretházak.
A c o u c re ta u y a g  á ll, a homokszemek minősége 1 csak egyszeri! napszámosokat, 6őt nőket alkalmazunk 

szerint, 5—6 r é s z  k a v ic s , és  egy  ré s z  m esz ló n - és gyermekeket;
b ö 1 (Cement). b) hogy az anyagot (homok és kavicsot) sehol

A ki azon módot ismeri, miként az alföldi köz- sem kell venui, melynek ellenében a drága tégla tel- 
nép rudak és deszkák közé veri földből háza, gazdasá- jesen mellőztetik;
gi épületei és kerítései falait: az már bir a concret- c) hogy a falak vastagságánál szemközt a téglá-
épitésröl fogalommal és képes egyszerű földszintes épít- val '/»» (l'/a helyett 1’) szemközt a kővel % (2' lie-
ményeket további utasítás nélkül — mellyel mi azon- lyett !’) megtakarításnak van helye anyag, munka és 
bán szívesen szolgáluuk — létesíteni. A különbség csak térben;
az anyagban fekszik. d) hogy a concretfalnzat sem belül, sem kívülről

A hol tiszta természetes homokos kavics ta lálta-; vakolatot nem kivan, sut simaságánál fogva, azt föl 
tik, ott ez használható egyszerüeu, hol pedig ez nincs, sem veszi. E szerint a külfalak megtartják szép ter-
ott vesz az ember két rész éles homokot, két részkö-, mészetes kösziuüket a bélfalak pedig egyszerűen ki
tégla- vagy salaktöredéket oly darabokban, a mint az meszeltetuek. További előnyei:
utak tatarozására használtatnak. Ezeket padlódeszká- 2. A fa la k  s z ilá rd s á g a , tö m ö r s é g e  és 
kon, ha lehet szárazon, laputokkal két ember jól ősz- e g y e n le te s s é g e ,  mely napról napra öregbedik és 
szekeveti ö  kiteríti s egyrész cementtel betakarja, s sziklakeményuyé válik, úgy hogy azoknak utólagos át- x . _ .
"-.Után Újból megkeveri éa vízzel befócskeudezi, de nem törése nagyon nehéz munka: holott ellenben minden “ „'„.„u:.,,,.. J í  ' Í ! Í i 5j!í*I?!íl,k in ,X “ , ¥ 5Í 1

Eladó városi lakliúz.
Nyíregyháza városában, a nagy-kállai 

utczán 1042. nép sor szám alatt fekvő ké
nyelmes berendezéssel épült legjobb karban 
levő lakház, melléképületekkel s igen tágas 
kertudvarral bármely órán eladó.

A feltételek iránt értekezhetni alul
írott, mint teljesen meghatalmazottnál.

Ifi. K rúdy Gyula,
i -  ó« vált. ügyvéd Nyíregyházán.

v í x x x x x j o o o o o o o o o o o o c :
( 3 - 1 )

Gr. Desewfty Kálmán baromlaki pusztáján az ital- 
mérési jog árverésutján bérbeadatik folyó évi aprít

HIRDETÉS.

annyira mint a maltert, hanem csak nedvesen, körül- más fal hézagos és lazább összefüggést 
belöl, ho g y  a k é zb e n  ös sz oszo  r i t v a ép en  csak 3. Tökéletes s z á ra z sá g , mely gyorsan beáll a 
ö s s z e ta r t s o n ,  azután 3 —4-szer összelapátolja, mire víznek a kovasavakkal való összekötése által, tehát 
aztán fülkosarakbau a felállított deszkák közé 3—4" egészséges azonnal használható lakterek, raktárak stb. 
vastagon vetteti és fabuukókkal levereti. Ha ily módon 4. G y o rs a s á g  a k iv i te lb e n ,  más apróbb eiö- 
körüljárván a kültalakat, 3 deszka megtelt a legalsóbb nyöket nem is említve.
deszkák már kivehetők és a felsőbbek felé rakhatók Miud ez nem elmélet, hanem szemmel látható
Ha az épületet díszesebben kell kiállítani, akkor rudak valóság, miről az érdeklődök meggyőződhetnek, ha nem 
és deszkák helyett külön gyalult, vagy egy öl bosszú, sajnálják a fáradságot az o modorban ta v a ly  emelt 
két hüvely vastag deszkalapokat használnak, melyek építmények némelyikét megszemlélni, a melyek: 
csavarra járó kapcsokkal tartatnak össze és lüggolege- egy g é p é s z la k  Moyyoróskáu (1872);
sen állíttatnak fel. A külfalakat uégyszegelni lehet, a egy s z e k é rh id  3 öles nyílással ugyanott;
mikor osztán a ház úgy néz ki, mintha faragott kö- egy a la g c s  a to rn a, vizvezetésre szolgáló, ugyan
böl volna összerakva. Ajtók ablakok Ó9 kémények ür- egy k o v ács  m űhely  Bárt os György űré Eperjesen
hagyatnak (werden ausgesport). A bélfalaknál, melyek v a s ú t i  ő r húz  Stryj mellett Galicziában, Alb-
véknyabban tartatnak, igen kell nézni a szoros jó ősz- rechtpálja 4-ik profilt.
szekötésre a kubaiakkal, s az érintkezési helyeket csá- P e t r a s o v ic s  S á n d o r lakbúza Gálszécsen. 
kánynyal fölvagdalni. Z e m b e rg i kobaltbánya társak érczolvasztóháza

Önmagától értetik, hogy oly építményeknél, hol D o b sin án . 
czélszerüség mellett ékesség is kívántatik, hol lépcsők, R u ff in y i Ö dön ur kéjlaka (villa) ugyanott
oszlopok, padlózások, boltivek, párkányzatok és ékít- T ichy  F e re n c z  ur lakháza Varannón
menyek jönnek elő — melyek kivétel nélkül concret- Y la d á r E m i l  ur 28 öles istálója V á s á ro s 
ból építhetők — tervet es vezetést ügyes építészre Na m en y b en .
kell bízni. M u n k ás la k  az ó zd i vasgyárban (megkezdve)

Földszintes épületeknél minden láb magasságra ®s a k*r - kamarai fa ú s z ta tó  c s a t o r n a  S ó v á r t  
egy hüvely falvastagság számittatik. úgy hogy egy 2 (megkezdve.)
láb magas épület egy láb átméretü faiakkal bírjon,  ̂ i z t a r tó  m ed en ezo  a bécsi kiállításon (szét-
melyekhez kapocsrudalás (Ankerung) sem szükségeltetik, szedve stb.

Ezen épitési mód előnyei már a következők: Nem vagyunk birtokában mindezen épületek ár-
1. J n tá n y o s s á g , mely körülmények szerint kimutatásának: iniudazáltal előadhatjuk hármának va- 

30—50% megtakarítást enged az anyagok, munka és lóságos kiállítási költségeit, három különböző helyen, 
térben, még pedig az által: összehasonlítva azoknak más anyagokból clőállaudott

a) hogy a concretépitésnél kümivest nem, hanem áraival m. p.
A. M o g y o rö s k á u  f e l á l l í to t t  S íé i t* ,  a  ö ln y i  b o l tív e * ,  e z e lc é rh id n a k  k i á l l í t á s i  á r a  : 

foncretben került: Téglában került volna:
Alapkiszedés, pilotirozás, verés felügyelet Alapkiszedés, pilotirozás, fa- és állvány

10 nap k ö z b e n ..................................frt 75.22 kopás...............................................
18.— 9400 tégla a frt 15.............................

133.40 Kömivesmuuka, 4 köb-Öl fal á frt 26
16 20 Feltöltés................................................

1.50 120 köb-láb mész á 30 kr...................
200 köb-láb fövény a 4 kr..................
Felügyelet és szerszámok 10%

megtekinthetők. Árverési határidő mart. 30-án a hely
színén, mely is fekszik Gelse helység határában.

Kényelmes lakás
az orosz-uteza 574-dik száma alatt, az eddigi 
ezredesi lak egészben, vagy két lakosztályra 
átalakítva, jövő Sz.-György naptól egy-, 
vagy több évekre bérbe kiadó.

(3 -2 )
Tanulónak

egy jó házból származott 14—15 éves fiú 
kedvező feltételek mellett minden perezben 
felfogad tátik Orbán Károly fűszer és vegyes 
kereskedésében.

M a g v a k
Gazdasági, konyha-kerti és virágmag* 

vak ez idényre már megérkeztek, melyek
nek csiraképességük és ugyauazonosságukérti 
jótállás mellett számos megrendeléseket 
kérve

teljes tisztelettel maradtam
O rbán K á ro ly .

4 köb-öl fóvenyes kavics fuvara 
116 mázsa cément á frt 1.15 . 
Fa a pilótákhoz és állványkopás 
Feltöltés . . .............................

hirdetmény.

Összesen : frt 244.32 
Megtakarítás a béton javára: 124 frt 38 kr.

Összesen: írt 368.?o

Bartos György ur kőváram Ahelye Eperjesen:
Coneretken került: Téglából került volna :

Alapkiszedés, munka díj, szerszámok és Alapkiszedés és szerszámok................... . f r t
fe lü g y e le t........................................... frt 78.81 11,000 tégla á frt 1 8 ...................................... ,

Kavics és föveny fu v a ra ................... , . ,  42.— 170 keb-láb mész á 30 kr............................#
130 mázsa cément it frt 1.40 ................... ,  182.— 330 köb-láb fövény a 6 kr................................ B

(összesen 4% köb-öl falazat.) Kömivesmunka 5% köb-öl fal á frt 20 ,  11V._
________________  Felügyelet stb................................................. ......  49._

Összesen: /rt 302.81 Összesen : frt 444.—
Megtakarítás a béton javára: 141 frt 19 kr.

Vladár Emil u r 28 öles istálója Yásirns-Nninényban, 3 közfallal:

25.— 
198.— 
51 — 
20 —  

110. -

t'oDcretben került: Kőből került Tolna:
Alapkiszedés, 5 köb-öl á frt 4 . . . . frt 20.— 50 köb-öl kő á frt 4 0 ........................
910 mázsa cément á frt 1,98 1719 90 Kömivesmunka 40 köb-öl :i frt 20 . . .
1020 szekér föveny a 20 kr....................... 204.— 1440 köb-láb mész á 30 kr........................
4 köb-öl tört kő a frt 4 0 ........................ 160.— 3000 köb-láb fövény á 35 kr.....................
Munkadíj és felügyelet . . . . . .
Állványok, deszkák és egyéb szerszám

550.—
■ 154.50 Alapkiszedés................................................

Állvány, szerszámok és felügyelet 10%  .
Összesen: /rt 2806.40 Összesen
Megtakarítás a béton javára: 1013 frt 60 kr.

, .E" n tényleges adtokból látható, mikben a be- kai -  ezük.ég csatán építkezési tersek és koltségse- 
ton epitee körülbelül 30 s z á z a lé k  Ital k e v e s e b b e  tésekkel is, — fog készségesen szolgáim valamint1

r j T mh U  ,egl* “ M"'1*  «»* «mel?*«s épületeknél azon építészeket•lnezten attól, hogy az ország alvideken, hol ko es megnevezni, a kik az ilyen magasabb stilü müveket
í í  mZ.' Í . T *  i (k“l“,l,l»eg.‘  l'etes J»*»- képesek létesíteni. Alknlmas esetekben maga a gyárra meg kedvezőbben ütött volua ki. Egészben veven a is kész válalkozni. b w
béton alkalmazásénál a h e ly i k ö rü lm é n y e k  dön- , Egyszersmind

Szabolcsvártncgye linjrlui részűre folyó 
1874-ik évben kiosztandó következő ruliá- 
zati czikkek úgym int: 21 fehér köpeny, 21 
kék mente, 21 kék atilla, 21 kék posztó 
mellény, 42 kékposztó nadrág, 21 vitorla
vászon zubbony, 21 veresposztó sapka, 21 
pár nyári- és 21 pár téli csizma, — a csend
legények részére 21 barnaposztóköpeny, 17 
kékposztó atilla, 18 kékposztó nadrág, 11 
vitorla-vászon zubbony, 13 vitorla-vászon 
nadrág, 23 pár téli- 16 pár nyári csizma be
szerzése tárgyában folyó évi mart. hó 17-én 
d. e. 10 órakor a  megyeház kistermében ár
lejtés fog tartatni.

Miről a vállalkozni kívánók azon meg
jegyzéssel értcsittetnek, hogy a vállalkozás 

frt 2000.— feltételei a megye iktató hivatalában ineg- 
*00.— tekinthetők s bánompénzze! s 50 kros be- 
tÜo’Z  lycKf5cl ellátott zárt ajánlatok az árlejtés 
loo— megkezdéséig ugyanott elfogadtatnak.

Kelt N .-K ílló 1874. febr. 18.
alispán helyett:

(3—3) Korányi Miklós,
főjegyző.

26.— | 
312-

(3—1> H i r d e t m é n y .
Tokaj városban a föutczán kedvező helyen fekvő
. . .  . .  i ■ . 1 . *  . . . ü  l . ín . .* , : . :  i. —     i . i i l . , t  a .tanét n ..- ’ . y. .------- ' , . 7, —r . \ ,  . . EW',zersmi"<l emlékezetbe hozatik, hogy a tara- \ úgynevezett „Fekete eas“ kincstári korcsma épület az

*pnl“ > program.nban bizto,itolt 25% e 1 s ö ,  é g , i italmérési joggal é . egészen jdkarban leró állással 
drágább áron . a!̂ * ? e** k^ . °k*®, e n g e d  m ony azok számára, kik m o s t a n t ó l  fog-; együtt f. évi máius hó 1-jétöl 1880 évi november 1-jéig
; 2 T t  k é t  év  k ö z b e n  v a l a m e ly  v á r o .  b a a, . S í  6% évre haszonbérbe fog adatni 1874. martin,

3 m u r t f ö l d  e g y m á s h o z i  hó 30-án délelőtt 10 órakor megtartandó nyilvános 
, c o n c r e t  b ö l e l s ő k  f o g n a k  árverésen.

tehbi adntnlr - - -7- - - - - -  « .*«- « y 1 k * « 1111 — legyen az bár csak egy kerítés — A korcsma épületben a mérő szobán és a bérlő
Mindezeknél ív * J geim . épülethez megkivántató raeszlén gyárhelyi lakszobáin kívül még négy vendégszoba is van.

• s i l á r d u l  ffvnrfsn  építkezők, kik o lc ső n  arából a hordók visszaszolgáltatása mellett, a gyári Az árverési feltételek alulirt hivatalnál a hi
kezni s nem ’saináliálr « r  8f a,rA.a ° n k,!_áDtDak ^P'1* részéről, bár az áldozat nagy, ez idén is fenntartatik 1 los órákban átolvashatok, 
tájékozni tisztelettel felhiíütníí80!’ a bét° nbnn éPitke*ök előnyére. A szóbeli árverés megkezdéséig szabályszerűen
kel 17 alíbb irt ezéirhe* *®dakotő kérdéseik- Mogyoróska (hanusfalvi posta), január hava 1874.! kiállított Írásbeli zárt ajánlatok szinte elfogadtatnak.

'„’y i lS á , : ; :  ■ * » »  ' Tok^ ' 187<- ra4rti"s 7-é"

ezennt vzámos esetben valószínű, hogy a bétonépitke- v a g y  v id é k e  u, 3 m é r t f  
. m V lb í jk 'f L * 1 * '. . 14*. ?*,és,2 50 ,9* á z a l é k i g t á v o l s á g b a n ,  c o n c r e t b .  
ú k i í z i  l tlk ’ “ m t a ^ozalteklDtö építkező a fen- é p í t k e z n i  — legyen az bár

hivatn*

M. k. urad. pn/.d. hivatal.
Nyiregyhása, 1874. Nyomatott Dobay Sándornál.


	11



